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Narzedzie stomatologiczne do usuwania 6w zlamanych i nych z kanatu

Dental tool for removing broken canal instruments

Dental it for fierning av edelagte ing:

Herramienta odontoldgica para retirar frag de i dnticas rotas del conducto radicular

Instrument dentaire pour enlever les fragments des tétes brisées des instruments de traitement radiculaire

arztliche fiir die iti von Fi gebrochener ischer Instrumente aus dem
Wurzelkanal
CTOMATONOriYHNI IHCTPYMEHT Ana 3M1aMaHNX IHC iB3 KaHany
Dentalni nastroj na ani & zlomenych kych nastrojti z kof ého kanalku
CTOMATONOrYeCKUin UHCTPYMEHT ANA yAaneHNa GpparmMeHTOB C KMX VIHC 13 Kop!
KaHana
ico per lari { dal canale radicolare di frammenti di strumenti endodontici rotti

Instrument dentar destinat indepartarii din canalul radicular ale fragmentelor rupte de instrumente folosite in timpul
tratamentelor endodontice

Torott endodontiai eszk6zok toredékeinek a gyokércsatornabol torténd eltavolitésara szolgald fogaszati eszkoz

CTOMATONOrMYEH MHCTPYMEHT 32 OTCTPaHABaHE Ha (BPAMEHTY OT CyNeHit HAOROHTCKY UHCTPYMEHTY OT KOPEHOBHA KaHan

o inis nulazusiy fjos i y pasalinti i§ 3aknies kanalo
Ferramenta dentaria para remover dei dodénticos partidos do canal radicular
D til fiernelse af

0BovTiatpIké pyaleio yia TV agaipeon BpauapaTwV GIacPEVKV EvB0SOVTIKMY 0pyavwy armd To PIJiKG KavaAt

valine ri i { i ien palasten

g za uklanjanje lomljenih iz kori kanala
logias pi salauzta ijas i iznemsanai no zobu saknu kanalu sistémas
Tandheelkundig instrument voor het verwijderen van van gebroken endodontische i uit het wortelkanaal

Stomatologicky néstroj na odstrafiovanie asti zlomenych endodontickych nastrojov z korefiového kandlika

Pripomocek za j j jenih delcev i iz i kanala

Tandvardsverktyg for avldgsnande av avbrutna fragment fran iska i fran



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN

Narzedzie stomatologiczne do usuwania fragmentéw ztamanych instrumentow
endodontycznych z kanafu korzeniowego

PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PONIZSZA INSTRUKCJ
WYROB DO STOSOWANIA WYLACZNIE PRZEZ LEKARZA STOMATOLOG
WYROB NIEJALOWY

Narzedzie wykonane jest ze stali nierdzewnej odpornej na korozje.

POSTEPOWANIE Z WYROBEM BTR PEN:
Narzedzie ze stali nierdzewnej przeznaczone jest do wielorazowego uzytku, natomiast koricowka
z petlg do BTR PEN stuzy do uzycia jednokrotnego.

POSTEPOWANIE Z KONCOWKA Z PETLA DO BTR PEN

Koncdwka z petlg do BTR PEN dostarczana jest w stanie niejatowym. Przed uzyciem koricdwke
nalezy wysterylizowad¢, uzywajac standardowych rekawow, dostosowanych do sterylizacji w
autoklawie. Przechowywac w suchym i czystym miejscu do przechowywania.

Przestrzegac instrukcji obstugi autoklawu od producenta. Koricdwka z petlg do BTR PEN stuzy do
u_zrycia jednokrotnego.

STERYLIZOWAC BEZ OSLONKI!

Zuzyte koncédwki przekazac do utylizacji lub zwréci¢ do wytworcy.

Postep ie z narze i ze stali nierd j

W procesie wytwarzania zastosowano zabiegi majace na celu zapewnienie odpornosci na korozje,
jednak trwatos¢ narzedzi zalezy od prawidtowego uzytkowania i konserwacji.

o

Czyszczenie, ptukanie i mycie

Narzedzia dostarczane sa w stanie niejatowym. Narzedzia fabrycznie nowe przed pierwsza
sterylizacja, po wyjiciu z opakowania nalezy doktadnie umy¢ w cieptej wodzie z dodatkiem
deterlgentu. Przed” kazdym uzyciem u kolejnego pacjenta narzedzia musza by¢ poddane
sterylizacji.

Sterylizacja

Wszystkie narzedzia (wielokrotnego uzytku) musza by¢ zdezynfekowane, umyte w celu usuniecia
srodka dezynfekcyjnego i osuszone zanim zostang poddane sterylizacji. Szczegdlnie poleca sie
mycie ultradzwiekamijako najbardziej skuteczne i wydajne. Narzedzia nalezy wysterylizowac
zgodnie z obowigzujagcymi wymogami krajowymi.

Zalecane metody sterylizacji:

Metoda Minimalne parametry:

Autoklaw parowy 134°C, przez 5 minut

SRODKI OSTROZNOSCI

Stosowac sie do wskazdwek na temat czyszczenia i sterylizacji narzedzi.

W przypadku wystapienia powaznego incydentu zwigzanego z wyrobem nalezy ten fakt zgtosi¢
producekntoyvi i wlasciwemu organowi Panstwa, w ktérym uzytkownik lub pacjent maja miejsce
zamieszkania.

PRZECHOWYWANIE

Narzedzia przechowywa¢ w temperaturze 5-30°C i wilgotnosci wzglednej nie wigkszej niz 70%.
Kazdorazowo przed uzyciem narzedzie skontrolowac w kierunku ew. zanieczyszczen, uszkodzen
struktury materiatu (pekniecia, zgiecia, odtamania, ztuszczenia).

Nieprzestrzeganie powyzszych zasad wydatnie obniza trwato$¢ narzedzia i skraca czas jego
uzytkowania:

Data ostatniej aktualizacji: 26.04.2024/6



EN BROKEN TOOL REMOVER PEN

Dental tool for removing broken canal instruments

BEFORE USE PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
TO BE USED BY DENTIST ONLY
NON - STERILE PRODUCT

The tools are made of corrosive - resistant stainless steel.

HANDLING OF THE BTR PEN:
The stainless steel tool is intended for a reusable use, but the BTRTIP is for single use.

HANDLING OF THE BTRTIP

The BTRTIP is delivered non - sterile. Before use, the tip should be sterilized, using standard
bags according to the sterilizaction in autoclave. Store in a dry and clean place for storage.
Observe the instructions of the autoclave manufacturer. BTRTIP is for single use.

STERILIZE WITHOUT THE PROTECTIVE CUP!

Used tips disposed of responsibly or returned to the manufacturer.

Handling dental tools made of stainless steel

Special processes have been undertaken during the manufacture of the dental instruments to
ensure corrosion-resistance. In spite of this, the durability of these dental instruments depends
on their proper use and correct maintenance.

Cleaning, rinsing and washing

The packaged instruments are non - sterile. Before sterilization, these new instruments
should be washed thoroughly with warm water and using detergent. Before each use these
dental instruments must be sterilized.

Sterilization

All (reusable) dental instruments must be disinfected, then washed out to remove detergent
and then dried before sterilization. Ultrasonic cleaning is Earticularly recommended as the
most effective and efficient method. Instruments should be sterilized in accordance with
national requirements.

Recommended sterilisation methods:

Method Minimal parameters:
Steam autoclave 134°C, for 5 minutes
PRECAUTIONS

Adhere to the guidelines for cleaning and sterilization of the dental instruments.
Any serious incident involving the product should be reported to the manufacturer and the
competent authority of the State in which the user or patient is domiciled.

STORAGE

Dental instruments should be stored in temperatures ranging between 5-30°C and relative
humidity below 70%.

Before use protect the instrument against contamination or damage of the material structure
(cracks, bends, fractures, peeling, etc.). Failure to adhere to the above stated instructions
decreases instrument durability and reduces instrument lifetime.

Last update: 26.04.2024/6



2 INSTRUMENT FOR FJERNING AV FRAKTURERTE
ENDO FILER

Dental instrument for fjerning av edelagte rotfyllingsfiler

LES FGLGENDE INSTRUKSJONER N@YE F@R BRUK
SKAL KUN BENYTTES AV TANNLEGER
IKKE- STERILT PRODUKT

Produktet er utviklet av korrosivt motstandsdyktig rustfritt stal.

HANDTERING AV BTR PEN:
Verktoyet i rustfritt stal er beregnet for gjenbruk, men BTRTIP er for engangsbruk.

HANDTERING AV BTR KANYLER

BTRTIP leveres ikke-steril. For bruk ber spissen steriliseres ved bruk av standard autoklavposer
i henhold til steriliserin% i autoklav. Oppbevares pa et tert og rent sted for lagring. Felg
instruksjonene til autoklavprodusenten. BTR TIP leveres ikke-sterilt.

STERILISER UTEN BESKYTTELSESKOPPEN!

Brukte tips kastes ansvarlig eller returneres til produsenten.

Handtering av dentale instrument laget av rustfritt stal

Spesielle prosesser har blitt utfert under produksjonen av dentalinstrumentene for &
sikre korrosjonsbestandighet. Til tross for dette avhenger holdbarheten til disse
tannlegeinstrumentene av riktig bruk og riktig vedlikehold.

Rengjoring, skylling og vask

De pakkede instrumentene er ikke-sterile. For sterilisering, ber disse nye instrumentene

vas| Ies grundig med varmt vann og vaskemiddel. Fgr hver bruk ma disse dental instrumenter
steriliseres.

Sterilisering

Alle (gjenbrukbare) dental instrumenter ma desinfiseres og deretter vaskes for a fierne
vaskemiddel og deretter torkes for sterilisering. Rensing i Ultralydsbad anbefales som den mest
effektive metoden. Instrumenter bor steriliseres i samsvar med nasjonale krav.

Anbefalte steriliseringsmetoder:

Metode Minimum parametere:
Dampautoklaver pa 134°Ci 5 minutter
FORHOLDSREGLER

Folg retningslinjene for rengjering og sterilisering av dental instrumentene.
Enhver alvorlig hendelse som involverer produktet skal rapporteres til produsenten og
kompetent myndighet i staten der brukeren eller pasienten er hjemmehgrende.

OPPBEVARING

Dentale instrumenter bgr oppbevares i temperaturer mellom 5-30°C og relativ fuktighet
under 70 %.

Beskytt instrumentet mot forurensning eller skade pa materialstrukturen for bruk
(sprekker, bgyninger, brudd, avskalling osv.). Unnlatelse av a folge instruksjonene ovenfor
reduserer instrumentets holdbarhet og reduserer instrumentets levetid.

Siste oppdatering: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN

Herramienta odontoldgica para retirar fragmentos de herramientas
endodédnticas rotas del conducto radicular

ANTES DE USAR EL PRODUCTO PROCEDE LEER LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES
EL PRODUCTO ESTA CONCEBIDO PARA SU USO UNICAMENTE
POR ODONTOLOGOS PROFESIONALE
PRODUCTO NO ESTERILIZADO

La herramienta esta hecha de acero inoxidable resistente a la corrosion.

USO DEL PRODUCTO BTR PEN:
Herramienta de acero inoxidable esta dedicada para un uso multiple, mientras que la punta con
lazo para el BTR PEN esta disefiada para un solo uso.

MANIPULACION DE LA PUNTA CON LAZO PARA EL BTR PEN

La punta con lazo para el BTR PEN se entrega sin esterilizar. Antes de uso procede esterilizarla al
utilizar las fundas estandar adecuadas para la esterilizacion en autoclave. Aimacenar en un sitio de
almacenamiento seco y limpio.

Seguir las instrucciones de uso de autoclave del fabricante.

Laspunta con lazo para el BTR PEN sirve para un solo uso.
iESTERILIZAR SIN LA TAPA!

besechar las puntas utilizadas o devolverlas al fabricante.
Manipulacién de herrami de acero inoxidabl

Se han aplicado tratamientos en el proceso de fabricacion para garantizar la resistencia a la
corrosion, pero la vida util de las herramientas depende del uso'y el mantenimiento adecuados.

1 d

Limpi . v
Las herramientas se entrega sin esterilizar. Los instrumentos nuevos en estado original deben
lavarse a fondo en agua caliente con detergente antes de la primera esterilizacion. Antes de cada
uso en un paciente méas las herramientas debe esterilizarse.

Esterilizacion

Todas las herramientas (reutilizable) deben lavarse con el fin de remover el detergente y secarse
antes del proceso de la esterilizacion. Se recomienda especialmente la limpieza por ultrasonidos
por ser la mas eficaz y eficiente. Las herramientas deben esterilizarse de acuerdo con los requisitos
nacionales aplicables.

Los métodos de esterilizacion recomendados:

Método Parametros minimos:

Autoclave de vapor 134°C durante 5 minutos

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Segquir las instrucciones de limpieza y esterilizacion de la herramienta.

En’caso de un incidente serio asociado a un dispositivo, informar al fabricante y a la autoridad
competente del pais donde el usuario o el paciente tiene su domicilio.

ALMACENAMIENTO
%r;acenar las herramientas a una temperatura de 5-30°C y una humedad relativa no superior al

0.
Antes de cada uso comprobar la herramienta para detectar posibles contaminaciones, dafnos en la
estructura del material (grietas, pliegues, astillas, desconchados).
La falta de cumplimiento de las normas mencionadas reduce considerablemente la durabilidad
de la herramienta y acorta su vida util.

Fecha de la ultima revision: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN

Instrument dentaire pour enlever les fragments des tétes brisées des instruments
de traitement radiculaire

LIRE LA PRESENTE NOTICE AVANT UTILISATION
LE PRODUIT NE PEUT ETRE UTILISE QUE PAR UN DENTISTE
NON STERILE

Linstrument est fabriqué a partir d'acier inoxydable résistant a la corrosion.

UTILISATION DE LA LIME BTR PEN :
Linstrument en acier inoxydable est destiné a un usage multiple tandis que sa pointe avec boucle
est a usage unique.

UTILISATION DE LA POINTE DE LA LIME BTR PEN AVEC BOUCLE

La pointe avec boucle pour la lime BTR PEN est fournie a I'état non stérile. Avant utilisation, la

Eointe doit étre stérilisée a I'aide des gaines standard adaptées a la stérilisation par autoclave.
ntreposer dans un endroit sec et propre.

Suivre le mode d’emlploi de l'autoclave fourni par son fabricant.

La pointe avec bouc eé)our la lime BTR PEN est a usage unique.

STERILISER SANS LE CACHE DE PROTECTION !

Les embouts usagés doivent étre remis pour recyclage ou retournés au fabricant.

Utilisation d’instruments en acier inoxydable . .

Durant le processus de production, des mesures ont été prises pour assurer une résistance a
la corrosion, mais la durée de vie des instruments dépend d'une utilisation et d'un entretien
appropriés.

Nettoyage, rincage et lavage

Les instruments sont fournis a I'état non stérile. Avant la premiére stérilisation, les instruments
tout neufs doivent étre lavés a 'eau chaude avec du détergent apres étre sortis de I'emballage
d'origine. Avant chaque utilisation chez les patients successifs, les instruments doivent étre
stérilisés.

Stérilisation

Tous les instruments (a usage multiple) doivent étre désinfectés, lavés pour enlever le produit
désinfectant et séchés avant d'étre soumis a la stérilisation. Il est particuliéerement recommandé
de recourir au nettoyage a ultrasons qui est le plus efficace et efficient. Les instruments doivent
étre stérilisés conformément aux normes en vigueur dans le pays.

Méthodes de stérilisation conseillées:

Méthode Paramétres minimaux :
Autoclave a vapeur 134°C, durant 5 minutes
MESURES DE PRECAUTION

Respecter les indications relatives au nettoyage et a la stérilisation des instruments. En cas
d'incident grave lié au produit, le signaler au fabricant et a I'autorité publique territorialement
compétente selon le lieu d’habitation de I'utilisateur/du patient.

CONSERVATION

Entreposer les instruments a une température entre 5 et 30°C et a une humidité relative de I'air ne
dépassant pas 70%.

Avant chaque utilisation, vérifier I'instrument s'il n'y a pas d'éventuelles impuretés ou
d’endommagements de la structure du matériau (fissure, courbure, ébréchement, érosion).

Le non-respect des consignes suscitées réduit considérablement la résistance de l'instrument et la
durée de son utilisation.

Date de derniére mise a jour: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN

Zahnarztliches Instrument fiir die Beseitigung von Fragmenten gebrochener endodontischer
Instrumente aus dem Wurzelkanal

BITTE LESEN SIE VOR DER ANWENDUNG GRUNDLICH DIE PACKUNGSBEILAGE
DIESES PRODUKT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DEN GEBRAUCH IN ZAHNARZTPRAXEN BESTIMMT
NICHT STERILES PRODUKT

Das Instrument besteht aus korrosionsbestandigem Edelstahl.

VORGEHENSWEISE MIT DEM PRODUKT BTR PEN:
Das Instrument aus Edelstahl ist fir den mehrfachen Gebrauch vor%esehen, die Spitze mit der
Schlaufe fir den BTR PEN dient hingegen zum einmaligen Gebrauch.

VORGEHENSWEISE MIT DER SPITZE MIT SCHLAUFE FUR DEN BTR PEN

Die Spitze mit der Schlaufe fiir den BTR PEN wird im nicht-sterilen Zustand geliefert. Vor dem
Gebrauch ist die Spitze zu sterilisieren, mit der Verwendung von Standardschlauchen, die fur die
Sterilisation im Autoklaven ausgelegt sind. Trocken und kiihl lagern.
Autoklav-Bedienungsanleitung des Herstellers beachten.

Die Spitze mit Schlaufe fiir den BTR PEN ist fiir den einmaligen Gebrauch ausgelegt.

OHNE HULLE STERILISIEREN!

Verbrauchte Spitzen zur Entsorgung oder an den Hersteller zuriickgeben.

Vorgel ise mit instr ten aus edelstahl

Wahrend der Herstellung wurden Verfahren angewandt, die die Gewahrleistung der
Korrosionsbestédndigkeit zum Ziel haben, die Bestandigkeit des Instruments héngt jedoch von der
korrekten Verwendung und Pflege ab.

Reinigung, spiilen und waschen

Die Instrumente werden im nicht-sterilen Zustand geliefert. Die werkseitig neuen Instrumente
sind vor der ersten Sterilisation, nach dem Herausnehmen aus der Verpackung, genau mit
Warmwasser mit dem Zusatz eines Reinigungsmittels zu waschen. Vor jedem weiteren Gebrauch
beim nachsten Patienten miissen die Instrumente der Sterilisation unterzogen werden.

Sterilisation

Alle (mehrfach einsetzbaren) Werkzeuge miissen desinfiziert und anschlieBend gewaschen
werden, um das Desinfektionsmittel zu entfernen, sowie getrocknet, bevor sie der Sterilisation
unterzogen werden. Besonders die Ultraschallwdsche wird als effektivste und effizienteste
Methot?e empfohlen. Die Instrumente sind gemaf den geltenden inlandischen Anforderungen
zu sterilisieren.

Empfohlene Sterilisationsverfahren:

Methode Minimale Parameter:

Dampf-Autoklav 134°C, 5 Minuten lang

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Hinweise zur Reinigung und Sterilisation von Werkzeugen beachten.

Im Falle eines schweren Zwischenfalls mit einem Produkt sollte dies dem Hersteller und der
zustgndigen Behorde des Landes, in dem der Anwender oder Patient ansassig ist, gemeldet
werden.

AUFBEWAHRUNG

Instrumente bei einer Temperatur von 5-30°C und einer relativen Luftfeuchte von nicht mehr als
70 % aufbewahren.

Das Instrument ist vor jedem Gebrauch auf eventuelle Verunreinigungen, Beschadigungen der
Materialstruktur (Spriinge, Verbiegungen, Briiche, Splitter) zu prifen.

Die fehlende Einhaltung der obigen Regeln senkt wesentlich die Bestandigkeit des Instruments
und verkirzt seine Lebensdauer.

Letzte Aktualisierung: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN

CTomaTonoriuyHnii iIHCTPYMeHT ANA BUAaNeHHA 31aMaHUX iHCTPYMEHTIB 3 KOPEHEBOTO KaHany

NEPE[ BUKOPUCTAHHAM Cﬂlﬂ)O3HAl7[OMVITVICﬂ 3 HABEJEHOI HUXKYE IHCTPYKLIEIO
MPOLYKT MPU3HAYEHNW ANA OmEﬁéﬂ?Eﬁ?M%MHKI/?MPMCTA HA NIKAPEM CTOMATOJI0IOM

MpoayKT BUroToBNEHWIA 3 HePXaBiloUoTl KOPO3iNHOCTINKOI cTani.

MNPABUJIA NOBOAMEHHA 3 BUPOBOM BTR PEN:
EkcTpakTop BTR PEN npusHaueHunii Ana 6aratopasoBoro BukopuctaHHa. KiHuiska 3 netneto
npu3HayeHa /18 OAHOPa30BOro BUKOPUCTaHHA.

MPABUJIA MOBOAKEHHA 3 KIHLIBKOIO 3 NETNEIO AJ1A EKCTPAKTOPA BTR PEN
KiHuiBKa 3 netneto ansa ekctpaktopa BTR PEN noctaua€eTbca B HeacenTuHoMy cTaHi. [epen
BUKOPUCTaHHAM KiHLIBKY Clii NpOCTepuAi3yBaTy, BUKOPUCTOBYIOUM CTepUi3aLiHni NakeT,
npu3HayeHni Ana cTepunisalii B aBToknasi. 36epiraTi B CyXoMmy i YUCTOMY MicLil.
OTPUMYBaTICA IHCTPYKL BUPOBHIKa uil%go 00C/yroByBaHHs aBTOKNaBa.
iHUIBKA 3 neTnelo ans eKCTﬁjiKTOpa BTR PEN npusHaueHa Anf OAHOPa30BOro BUKOPUCTAHHS.
CTEPWIIBYBATU BE3 KPULLKN! o
BukopucTaHi KiHLiBKI nepekasaTt o yTunisauii, abo NoBepHyT! 10 BUPOGHIKa.

MpaBuna NoBogXKeHHA 3 iIHCTPYMEHTOM 3 HepXaBitouoi cTani X R X
B npotieci BMpobHMLTBa 3aCTOCOBAHO NPOLeAy PV CNPAMOBaHI Ha rapaHTiio KOpo3iiHOI CTilKoCTi,
npoTe CTINKICTb IHCTPYMEHTIB 3aneXuTb Bif Cnocoby ekcnayatauii Ta 06cnyrosysaHHs.

YuueHHA, NPONONICKYBaHHA | MUTTA o .
IHCTPYMEHTI NOCTAYaAETbCA B HeacenTUYHOMY CTaHi. Micna BuaaneHHs TpaHCMoOPTHOT yNakoBKw,
nepe NepLuoio CTepuizaLli€to, HOBUM IHCTPYMEHT HEOOXIJHO PeTeNibHO NPOMIATM TeMNIOK
BO/0I0 3 [I0;aTKOM MMIOYOTO 3aC0by. lepes; KOXKHUM BUKOPVCTaHHAM [N1A HACTYNHOTO MaLieHTa,
IHCTPYMeHTU NoBUHHI ByTn niaaaHi crepunisauii.

Crepumnizauyia . . o

Mepey cTepuisalii€lo yBech iHCTPYMEHT 6araTopa3oBoro NpusHayeHHs HeobxigHo fesiHdikysaTy,
a nicns UbOoro NPOMUTI 3 METOI0 BilaNneHHA fesiHdikylouoro 3acoby Ta BucywnTn. Ocobnneo
|PEKOMEH/IyETbCA 3aCTOCYBaHHA yNbTPa3BYKOBOrO MITTA, AIK HalbiNbLl epeKTUBHOrO 3acoby
OUMLLEHHA HCTPYMeEHTapIto. IHCTPyMeHTM Tpeba cTepuisyBaTy 3riaHO 3 AINCHUMM AePXaBANMM
BUMOramu.

PekomeHnfoBaHi meTofmn cTepunisadii:

Metop MinimanbHi napametpun:

Crepunizauis napoto nig 134°C npotarom 5 x8 (min)
TUCKOM B aBTOKNaBI

3AXOAM BE3MEKU _ o )
OTPVIMYBATMCA BKa3iBOK NPO YMLLEHHA Ta CTEPMAIZALIiI0 IHCTPYMEHTIB.
pasi Cépi03HOro BUNaAKY, NOB'A3aHOTO 3 MPVUCTPOEM, NPO LIE CNifj NOBIAOMUTY BUPOGHWKa Ta
KOMMETEHTHII OpraH flep»asu, y Al NPOXNBAE KOPUCTYBaY abo NaLjieHT.

YMOBMU 36EPITAHHA i - N .

IHcTpymeHTY 36epiratv npu Temnepatypi 5-30°C i BigHOCHI BonorocTi, wo He nepesuilye 70%.
lepeq KOXHUM BUKOPUCTaHHAM BUPIO Clif NepeBipnTv Ha NpefMeT BifCYTHOCTI Byab-akux
3a0pyaAHEeHb Ta NOLKOKEHD (TPILLMH, BUTWHIB, 3/1YILEHHS, TOLLO).

HefloTprMaHHA 3a3HaueHUX BHLLE BYUMOT MOXe MaTV HeraTMBHUIA BMAVB Ha GYHKLIOHANbHICTD i
TepMiH ekcnnyaTallii BUpoby.

“ YNOBHOBaXEHMNI NPEACTABHYK B YKpaii:
ToBapHCTBO 3 0BMeXEHOI0 BIANOBIAANbHICTIO IBOJEHT>
BupoGHuK: 1 T gyn. KypitHoro YopHorw, 2 kopnyc 1, 76018 m.laHo-OpanKiscbk,
EPKAMEZ] Boiiuex Magnoscki Yipaia
8yn. KeaTkoecbkero 1, 37-450 Cransoea Bons, Monbua Ten/akc: +38 (0342) 55-94-55
Ten./@akc: +48 15 842 35 85; e-mail: info@ivodent.com.ua
wwwcerkamed.com wwwivodent.com.ua

[laTa 0CTaHHbOro OHOBNEHHA: 26.04.2024/6



BROKEN TOOL REMOVER PEN

Dentalni nastroj na odstranovani fragmentd zlomenych endodontickych
nastroju z korenového kanalku

PRED POUZITiIM SI PRECTETE TENTO NAVOD _
VYROBEK MOHOU POUZIVAT POUZE ZUBNI LEKARI
NESTERILNI VYROBEK

Nastroj je vyroben z korozivzdorné nerezové oceli.

ZACHAZENI S VYROBKEM BTR PEN:
Nastroj z nerezové oceli je pouzitelny opakovang, ale koncovka se smyckou na BTR PEN je pouze
na jedno pouziti.

ZACHAZENI S KONCOVKOU SE SMYCKOU NA BTR PEN

Koncovka se smyckou na BTR PEN se dodava nesterilni. Pred Eouiitim musi byt koncovka
sterilizovana pomoci standardnich obal(i vhodnych pro autoklévovéni. Skladujte na suchém a
Cistém misté.

Dodriu{(te provozni pokyng/ autoklavu od vyrobce.

Koncovka se smyckou na BTR PEN je na jedno pouziti.

STERILIZUJTE BEZ KRYTU!

Pouzité koncovky zlikvidujte nebo vratte vyrobci.

Manipulace s nastroji z nerezové oceli
Ve vyrobnim procesu byly pouzity postupy zajistujici odolnost proti korozi, ale Zivotnost
nastroju zavisi na jejich spravném pouzivéni a udrzbé.

Cisténi, oplachovani a myti

Nastroje jsou dodavany nesterilni. Zcela nové néstroje je tieba pred prvni sterilizaci po vyjmuti
z obalu dikladné umyt v teplé vodé se saponatem. Pred pouzitim u kazdého dalsiho pacienta
musi byt nastroje sterilizovany.

Sterilizace
Viechny (opakované pouzivané) nastroje musi byt pred sterilizaci dezinfikovany, umyty, aby byl
odstranén dezinfekéni prostfedek, a osuseny. Doporucuje se zejména ultrazvukové cisténijako
nej}]%innfjéi a nejefektivnéjsi. Nastroje musi byt sterilizovény v souladu s platnymi narodnimi
pozadavky.

Doporucené metody sterilizace:

Metoda Minimalni parametry:

Parni autoklav 134°C po dobu 5 minut

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Postupuijte podle pokyn( pro Cisténi a sterilizaci nastroju.

V pipadé zavazné udalosti spojené s prostiedkem je tieba ji nahlasit vyrobci a pfislusnému
orgénu statu, v némz ma uzivatel nebo pacient bydlisté.

UCHOVAVANI

Nastroje skladujte pfi teploté 5-30°C a relativni vlhkosti vzduchu nejvyse 70%.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni nastroj znecistény, anebo neni poskozena struktura
materialu (praskliny, ohyby, odstipnuti, odlupovani).

Nedodrzeni vyse uvedenych pravidel vyznamné snizuje Zivotnost nastroje a dobu jeho pouzivani.

Datum posledni aktualizace: 26.04.2024/6
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CTomaTonornyeckuin VHCTPYMEHT ANA yganeHna ¢parMeHTOB C/TOMAHHbIX SHAOAOHTUYECKNX
WHCTPYMEHTOB M3 KOPHEBOIO KaHana

MOXANYWNCTA, MPOYUTAUTE CJIEAYIOLLYIO MHCTPYKLIVIO NEPEA UCMONIb3OBAHVUEM
MPOAOYKT AN1A NCNONb3 ?—IAE%TEJI/%!I-'IE’I-TCO)EBPA OM-CTOMATOJ1I0rom

I/I3/:(en|/1e N3roTOBNEHO U3 yCTOIZLII/IBOIZ K Koppo3un Hep)KaBEIOLL[EIZ CcTanu.

OBPALLUEHUE C USAEJIEM BTR PEN: .
WNHCTPYMEHT 13 HepxKaBetoLyel CTanu ABAETCA MHOrOPa30oBbIM, @ HAaKOHeuUHWK ¢ neTnei BTR PEN
npeaHasHayeH ToNbKO A1 OAHOPa30BOro NCMNOMb30BaHNA.

OBPALLEHVE C HAKOHEYHUKOM C NET/IEN ANA BTR PEN

HakoHeuruk c netneit ansa BTR PEN noctaBnsetca HectepunbHbIM. Mepes ncnonb3oBaHnem
HaKOHEUHUK HEOBXOAVIMO CTEPUAM30BaTL C MOMOLLbIO CTaHAAPTHBIX PYKaBOB, MPUIOAHbIX ANA
aBTOK/aBNPOBaHUA. XpaHUTb B MPe/jHa3HauYeHHOM AN 3TOro CYXOM 11 YMCTOM MecTe.

CobniofaTb MHCTPYKLMM MPOV3BOAMTENA MO SKCrUlyaTaLumn aBToknaBa. HakoHeuHuK ¢ netnei gna
BTR PEN aBnaeTcs ogHOPa3oBbIM.

CTEPWUIN30BATb BE3 KOXKYXA!

Mcnonb3oBaHHble HaKOHEUYHVKM CrieflyeT nepefaTh Ha YTUIN3aLMIO U BEPHYTb
npowusBoauTenio.

06pau.|euv|e C UHCTPYMEHTamMmun ns HEp)KaBEIOl“Eﬁ cTanm

B npouecce U3rotosJsieHMA MCMNOJib30Banacb 06p360TKa, oéecneumsanou.l,aﬂ KOPPO3NOHHYIO
CTOVIKOCTb, OAHAKO A0/ITOBEYHOCTb MHCTPYMEHTOB 3aBUCUT OT NX NPaBUJIbHOIO UCMOIb30BaHNA
nyxonasaHumn.

Yucrka, nonockanme n npomMmbiBaHne

V]HCprMeHTbI NOCTaBNAKTCA HeCTepUbHbIMA. Flepe,q nepBoﬁ Uepmnmaumeﬁ HOBbI€
WHCTPYMEHTbI Moc/sie U3BJIeYeHNA N3 ynakoBKU HeOéXOLLVIMO TUWaTenbHO NPOMbITb B Tennon
BOAe C no6aaneumem motulero cpencTaa. MHCprMeHTbI HeO6XOAVIMO CTepunn3oBaTb nepej
KaX[AbIM NCMOJIb30BaHNEM Ha OYepefHOM nauneHTe.

Crepunusauyusa

Mepep cTepunusaumen Bce NHCTPYMEHTbI (MHOropa3oBble) HEO6XOAVMO NPOAE3NHOULIMPOBATD,
NPOMbITb 1A yAaneHnA Ae3nHOMLMPYIoLLero cpefcTaa i BbiCylwnTb. OCOOEHHO peKomMeHpyeTcA
yNbTPa3ByKOBasA OUNCTKA, Kak Hanbonee apdeKTnBHaA 1 AeCTBEHHAA. IHCTPYMEHTbI AOTIKHbI
CTepnnn3oBaTbCA B COOTBETCTBUM C [AeMCTBYIOWMMU HaLMOHaNbHbIMU “TpeboBaHUAMN.

PeKOMeH[J,yeMbIE MeTOoAbl CTepunmnlaynn:

MeTOA MuHMManbHble napameTtpbl:

MapoBoit aBTOKNaB 134°C, npofoMmKNTENbHOCTb 5 MUHYT

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

HeobxoanmMo cobtofaTb MHCTPYKLUMU MO OYUCTKE U CTEPUIM3ALINN UHCTPYMEHTOB.

B cnyyae CBA3aHHOTO C U3/1eNIVIEM CEPbE3HOTO NHLMAEHTa ClieayeT 13BeCTUTb 06 3ToM
MPOV3BOANTENSA U COOTBETCTBYIOLLMI FOCYAAPCTBEHHDBI OPraH Mo MECTY XWTeNbCTBa
nob30BaTeNA UM NaLueHTa.

XPAHEHUE

VIHCTpYMeHTbI XpaHnTb Npu TemnepaTtype 5-30°C 1 OTHOCUTENbHOI BAaXXHOCTW He 6onee 70%.
I'Iepe/:l KaXXAblM NCNONb30BaHMEM NPOBEPATb MHCTPYMEHT Ha BO3MOXHble 3arpA3HeHnAa n
MoBPEXAEHNA CTPYKTYpbl MaTepuana (TPeLLyHbl, N3rnbbl, CKOJbl, OTCIOEHNS).

HeCOﬁTHOFLeHVIe BbllenepeyncieHHbIX MpaBn 3Ha4YNTeIbHO CHUXAeT JO/ITOBEYHOCTb
VNHCTPYMEHTa 1 CPOK €ro Ciybbl

[ata nocnegHero o6HoBneHuA: 26.04.2024/6
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Strumento stomatologico per la rimozione dal canale radicolare di frammenti
di strumenti endodontici rotti

PRIMA DELL'UTILIZZO LEGGERE ATTENTAMENTE LA SEGUENTE ISTRUZIONE
IL PRODOTTO DEVE ESSERE UTILIZZATO ESCLUSIVAMENTE DAI DENTISTI
PRODOTTO NON STERILE

Lo strumento e realizzato in acciaio inossidabile resistente alla corrosione.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO BTR PEN:
Lo strumento in acciaio inossidabile puo essere riutilizzato, mentre il terminale con circuito per
BTR PEN & un prodotto monouso.

PROCEDURA PER IL TERMINALE CON CIRCUITO PER BTR PEN

Il terminale con circuito per BTR PEN viene fornito non sterilizzato. Prima di utilizzare il terminale,
sterilizzarlo utilizzando guanti standard adatti alla sterilizzazione in autoclave. Conservare in un
luogo pulito e asciutto.

Attenersi alle istruzioni dell’autoclave fornite dal produttore. Il terminale con circuito per BTR PEN
€ un prodotto monouso.

STERILIZZARE SENZA COPERCHIO!

Gli avanzi utilizzati devono essere affidati ad un‘azienda di smaltimento o restituiti al produttore.

Procedura per gli strumenti in acciaio inossidabile . . . )
Nel processo di produzione sono stati utilizzati trattamenti volti a garantire la resistenza alla
corrosione, tuttavia la durata dello strumento dipende da un uso e una manutenzione corretti.

Pulizia, risciacquo e lavaggio

Gli strumenti vengono forniti non sterilizzati. Gli strumenti nuovi di fabbrica prima della prima
sterilizzazione e dopo essere stati estratti dalla confezione, devono essere lavati accuratamente
in acqua calda con I'aggiunta di un detergente. Prima di ogni utilizzo sul paziente successivo, gli
strumenti devono essere sterilizzati.

Sterilizzazione

Prima della sterilizzazione, tutti gli strumenti (riutilizzabili) devono essere disinfettati, lavati per
rimuovere il disinfettante e asciugati. Si consiglia la pulizia ad ultrasuoni perché piu efficace
ed elfﬁct;elnte. Gli strumenti devono essere sterilizzati in conformita con i requisiti nazionali
applicabili.

Metodi di sterilizzazione consigliati:

Metodo Parametri minimi:
Autoclave a vapore 134°C per 5 minuti
PRECAUZIONI

Seguire le istruzioni per la pulizia e la sterilizzazione degli strumenti.
In caso di grave incidente legato al dispositivo medico, notificare I'evento al produttore e al
proprietario dell’ente statale di competenza per il luogo di residenza dell’'utente o del paziente.

CONSERVAZIONE

Conservare gli strumenti a una temperatura compresa tra i 5 e i 30°C e in un ambiente con
umidita relativa non superiore al 70%.

Prima di ogni utilizzo, verificare che lo strumento non presenti sporcizia, danni alla struttura del
materiale (crepe, curvature, rotture, sfaldature).

Il mancato rispetto delle regole di cui sopra ridurra significativamente la durata dello strumento e

ne ridurra la vita utile.

Data ultimo aggiornamento: 26.04.2024/6
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Instrument dentar destinat indepartarii din canalul radicular ale fragmentelor rupte
de instrumente folosite in timpul tratamentelor endodontice

INAINTE DE UTILIZARE VA RUGAM SA CITITI CU ATENLIE PREZENTA INSTRUCTIUNE
PRODUS DESTINAT UZULUI DENTAR
PRODUS NESTERIL

Instrumentul este fabricat din otel inoxidabil rezistent la coroziune.

MANIPULAREA PRODUSULUI BTR PEN:
Instrumentul din otel inoxidabil este destinat reutilizarii multiple, in timp ce varful cu bucla pentru
BTR PEN este de unica utilizare.

MANIPULAREA VARFULUI CU BUCLA PENTRU BTRPEN

Varful cu bucld pentru BTR PEN este livrat in stare nesterila. Inainte de utilizare, varful trebuie de
sterilizat, folosind ambalajele standard, adecvate pentru sterilizarea in autoclava. De pastrat intr-
un loc uscat si curat potrivit pentru depozitare.

De respectat instructiunile de utilizare ale autoclavei oferite de producator. Varful cu bucla pentru
BTR PEN este pentru unica utilizare.

DE STERILIZAT FARA CAPACUL DE PROTECTIE!

Capetele folosite aruncati-le in mod responsabil sau returnati-le producitorului.

Mani PR

I pularea instr: telor din otel i
In timpul procesului de productie au fost folosite proceduri cu scopul de a asigura rezistenta
la coroziune, cu toate acestea, durabilitatea acestora depinde de utilizarea si intretinerea lor
corespunzatoare.

Curatare, clatire si spalare

Instrumentele sunt livrate in stare nesterila. Instrumentele noi, inainte de prima sterilizare, dupa
scoaterea acestora din ambalaj, trebuie bine spalate in apa calda cu detergent. Dupa fiecare
utilizare la fiecare urmator pacient, instrumentele trebuie sa fie sterilizate.

Sterilizare

Fiecare instrument (de utilizare multipld) trebuie sa fie dezinfectat, spalat cu scopul de a elimina
produsul de dezinfectie si uscat inainte de a fi sterilizat. Se recomanda in special curatarea cu
ultrasunete ca fiind cea mai eficienta si productiva. Instrumentele trebui sa fie sterilizate in
conformitate cu cerintele nationale aplicabile.

Metodele de sterilizare recomandate:

Metoda Parametrii minimi:

Autoclava cu aburi 134°C, timp de 5 minute

MASURI DE PRECAUTIEI

De respectat indiciile referitoare la curatarea si sterilizarea instrumentelor.

In cazul unui incident grav care implica dispozitivul, acest fapt trebuie raportat producatorului si
autoritatii competente a Tarii, in care domiciliaza utilizatorul sau pacientul.

DEPOZITARE

Depozitati instrumentele la o temperatura de 5-30°C si la un grad de umiditate nu mai mare de

70%.

De verificat, de fiecare data, inainte de utilizarea instrumentelor, din privinta eventualelor
osibile contaminari, deteriorari ale structurii materialului (fisurare, indoire, rupere, cojire).
erespectarea regulilor de mai sus, diminueaza considerabil durabilitatea instrumentului si

scade timpul de utilizare al acestuia.

Data ultimei actualizari: 26.04.2024/6



m BROKEN TOOL REMOVER PEN

Torott endodontiai eszk6zok toredékeinek a gyokércsatornabl torténé eltévolitasara szolgalé fogaszati
eszkoz

HASZNALAT ELOTT OVASSA EL A HASZNALAT| UTMUTATOT
KIZAROLAG FOGASZATI CELU FELHASZNALASRA
NEM STERIL TERMEK

Az eszkoz korrdzidallé rozsdamentes acél 6tvozetbdl késziilt.

ABTR PEN ESZKOZ KEZELESE:
A rozsdamentes acél eszkoz tobbszords hasznalatos, mig a BTR PEN hurokkal ellatott hegye
egyszeri hasznalatra alkalmas.

ABTR PEN HUROKKAL ELLATOTT HEGYENEK KEZELESE

A BTR PEN hurokkal ellatott hegye nem steril. Hasznélat el6tt a hegyet sterilizalni kell
autoklavozasra alkalmas, szabvanyos hiivelyekkel, Szaraz és tiszta tarolasi hélyen tarolando.
Kovesse az autoklay gI artojanak hasznalati utasitasat.

A BTR PEN hurokkal ellatotf heﬁ\f,e,egyszer hasznalatos.

FEDEL NELKUL STERILIZALANDO!

A hasznalt hegyeket meg kell semmisiteni, vagy vissza kell juttatni a gyartéhoz.

R d kéarak | 16

tes acéle
A gyartas sordn_korr6zidallésag biztositasat szolgald kezeléseknek vetették ald az anyagot,
azonban az eszk6zok tartdssaga a megfeleld hasznalatuktdl és karbantartasuktol fligg.

Tisztitas, oblités és mosas

Az eszkozok nem steril modon keriilnek kiszallitasra. A gyarilag Uj eszkozoket az elsé sterilizalas
elétt, a csoma%olés eltavolitasa utan, alaposan, melég vizben meg kell mosni mosdszer
hozzdadasaval. Az eszk6zt minden egyes betegnél torténd alkalmazasael6tt sterilizalni kell.
Sterilizacio

Minden (tobbszoér hasznalhatd) eszkozt fert6tleniteni kell, a fertStlenitészer eltavolitasa
érdekében meg kell mosni, és sterilizalas el6tt meg kell széritani. Kilonésen javasolt az

ultrahangos tisztitas, mint a leghatékonyabb és legeredményesebb megoldas. Az eszkozoket a
vonatkozé nemzeti kovetelményeknek megfelelen kell sterilizalni.

Javasolt sterilizalasi médszerek:

Médszer Minimalis paraméterek:

Gozsterilez6 autoklav 134°C, 5 percen keresztdil

OVINTEZKEDESEK

Kovesse az eszkozok tisztitaséra és sterilizalaséra vonatkozo utasitasokat.

Az eszkozzel kachoIatos sulyos baleset esetén azt jelenteni kell a gyartonak és annak a
tagallamnak az illetékes hatdsaganak, amelybe a felhasznélé vagy a beteg lakohelye be van
jelentve.

TAROLAS P < P 2 "

Az eszkdzok 5-30°C hémérsékleten és legfeljebb 70% relativ paratartalomban tarolandok.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze az eszkozt az esetleges szennyezédések, az anyag szerkezeti
sérllései (repedések, deformaciok, elpattanasok, gylrodések) tekintetében.

Afenti szabalyok be nem tartasa jelentésen csokkenti az eszkoz tartossagat és élettartamat.

Utolso frissités datuma: 26.04.2024/6
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CTOMaTONOrMYeH NHCTPYMEHT 3a OTCTPaHABAHE Ha pParMEHTH OT CUyMeHN EHAOAOHTCKN
VNHCTPYMEHTM OT KOPEHOBWA KaHasn

MNPEAW YNOTPEBA NPOYETETE BHUMATEJIHO UHCTPYKUUUTE
MPOOYKTDBT E MPEAHA3HAYEH 3A U3MON3BAHE EAVHCTBEHO OT CTOMATOJ10T
HECTEPWIIEH NPOAYKT

Ypem:T e VI3pa6OTEH OT HepbXKAaema CTOMaHa, NU34PbX/IMBa Ha KOPO3KA.

HAYVH HA YNOTPEBA HA UHCTPYMEHTA TUIM BTR PEN:
MHCprMeHT'bT OT HepbXXAaema CTOMaHa e npejHa3HayeH 3a MHOrokpaTHa yn0Tpe6a, a BbpPXbT Ha
MHCTpymeHTa TN "nprmka” BTR PEN e 3a eqHokpaTHa ynotpeb6a.

HAYUH HA YIOTPEBA HA MPUCTABKATA TUM ,MPUMKA”

3ABTRPEN

BbpxbT TN ,NpUMKa” Ha HCTpymeHTa BTR PEN ce goctaBa HecTepunusupaH. Mpegu ynotpeba
BbPXbT TPAOBA fla Ce CTepUIU3NPa, 3NON3BalKy CTaHAAPTHU PbKaBy, MPUCNOCobeHN 3a
cTepunm3auuma B aBToknas. [la ce CbxpaHABa Ha CyXO W YNCTO MACTO.

[la ce cna3BaT MHCTPYKUMWTe 3a yroTpeba Ha aBTOK/1aBa OT Mpon3BoguTena. BbpxbT Tvn ,npumka
Ha MHCTé)_IyMeHTa BTR'PEN e 3a efjHoKpaTHa yrnoTpe6a.

AA CE CTEPUWIU3UPA BE3 MPEANA3UTEN!

M3non3BaHnTe BbpXOBe Aa ce yTUAN3MPAT UK fja Ce BbPHAT Ha MPOU3BOANTENA UM.

YnoTtpe6a Ha MIHCTPYMEHTM OT HepbXKAaeMa CTOMaHa

I'IpV| NPOn3BOACTBOTO Ha ypeauTe ca U3non3BaHu Npouecn 3a NnocTuraHe Ha yCTOVNVIBOCT cpewy
KOpOBMﬂ.BbI’IpeKVI TOBa U3APBHXNMBOCTTA Ha ype[uTe 3aBnCu OT NPaBUTHOTO UM U3MNON3BaHe N
KOHCepBaLys.

MouncrBaHe, NlaKHEHe N U3MUBaHe

YpenawuTe ce AOCTaBAT HecTepunusnpaHu. Mpean mbpeata cTepunuzauma Hosute GpabpruHm
ypenn, cnej Kato ce n3BajAT OT OnakoBKaTa, TpﬂGBa BHMMaTENIHO Aa Ce U3MUAT C TonJia Boda n C
AeTeprexHT. I'Ipepu/l BCAKa yn0Tpe6a 3a cnefBalivAa nauveHT ypeaurte TPHGBa Aa ce cTepunmsmpar.

CrepunusunpatHe

Bcnukn ypeaw (3a MHorokpaTHa ynotpeba) Tpa6Ba fa 6baat AesnHdeKLpaHm, n3mMuTy, 3a Aa
ce npemaxHe Ae3nHdeKLMpaL|oTo CPeACcTBO U Aa ce NOACYLIV Npeam Aa ce cTepunusupa. Kato
Hal-epMKacHO Cpe/CTBO Ce NpenopbyBa NPeAVMHO N3MUBaHe C yITPasByK. YpeauTe Tpsabsa aa
ce CTepUnM3npaT CbINacHo AeNCTBALLMTE U3KMCKBAHWA B CTpaHaTa.

I'Ipenop'quaHm Ha4yunHN 3a CTepunnsnpaHe:

HAYUH MuHuManHun napamerpu:
MNapeH aBTOKNaB 134°C, 3a 5 MUHYTU
NPEAMNA3HU MEPKU

,Ela Ce cna3eaT NPenopbKUTE 3a NOYNCTBAHE N CTEPUIN3MPAHE Ha ypeauTe.
I'Ipvl CeprnoseH NHUMAEHT, CBbp3aH C 3genmeTo, T 1683 Aa ce yBefjoMu nNpoussoanTena n
CbOTBETHMA OpPraH No MeCTOXUTENCTBO Ha NoTpebuTena nan naymeHTa.

CbXPAHEHUE
)%s/nme [la ce CbxpaHABaT Npwv Temnepatypa 5-30°C 1 OTHOCUTENHA BNaXXHOCT He Mo-rofAamMa ot
70%.

Bceku nbT npefu ynoTpeba ypeanTe Aa ce NPOBEPABAT 3a €BEHTYasHN 3aMbpCABaHUS,
HapyluaBaHe Ha CTPyKTypaTa Ha MaTepuana (HanyKBaHWsA, N3KPUBABAHNA, OTUYMNBaHSA,
V3TbPKBaHUA).

Mpu HecnasBaHe Ha ropecrnomeHaTyTe yMbTBaHWA 3HAYMTENIHO Ce HaMasABa TPAMHOCTTa Ha
ypeauTe 1 ce HamansABa BPeMeTo UM Ha yroTpeba.

[laTa Ha nocneaHa akTyanusauua: 26.04.2024/6
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Odontologinis instrumentas nuIOiusiLgendodontijos instrumenty fragmentams
pasalinti i$ saknies kanalo

PRIES NAUDOJIMA BUTINAI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCIJA
GAMINYS SKIRTAS TIK GYDYTOJY STOMATOLOGL NAUDOJIMUI
NESTERILUS GAMINYS

|rankis pagamintas i$ korozijai atsparaus neradijancio plieno.

BTR PEN NAUDOJIMAS:
Nerddijancio plieno instrumentas yra daugkartinio naudojimo, o BTR PEN antgalis su kilpa
tvirtinimas skirtas tik vienkartiniam naudojimui.

BTR PEN ANTGALIO SU KILPA NAUDOJIMAS

BTR PEN antgalis su kilpa tiekiama nesterili. Prie$ naudojima antgalj reikia sterilizuoti naudojant
autoklavui skirtas standartines rankoves. Laikyti sausoje ir Svarioje vietoée.

Lgiki/(kités autoklavo gamintojo naudojimo instrukcijos nuostaty. BTR PEN antgalis su kilpa yra
vienkartinis.

STERILIZUOKITE BE DANGTELIO!

Panaudotus antgalius utilizuoti arba grazinti gamintojui.

Neradijancio plieno jrankiy tvarkymas ; ;
Gamybos procese buvo taikomos proceduros, siekiant uztikrinti atsparuma korozijai, taciau
irankiy ilgaamziskumas priklauso nuo tinkamo jy naudojimo ir priezitros.

Valymas, skalavimas ir plovimas

Jrankiai pristatomi nesterilizuoti. Visiskai naujus jrankius pries pirma sterilizavima, iSémus i$
pakuotés, reikia kruopsciai nuplauti Siltu vandeniu su plovikliu. Pries kiekviena naudojima kitam
pacientui jrankiai turi bati sterilizuoti.

Sterilizavimas

Pries sterilizuojant visus (daugkartinio naudojimo)jrankius reikia dezinfekuoti, nuplauti,
kad buty pasalinta dezinfekavimo priemong, ir isdziovinti. Ultragarsinis valymas yra ypac
rekomenduojamas kaip efektyviausias. Jrankiai turi bati sterilizuojami pagal galiojancius
nacionalinius reikalavimus.

Rekomenduojami sterilizavimo metodai:

Metodas Maziausi parametrai:
Garinis autoklavas 134°C per 5 minutes
ATSARGUMO PRIEMONES

Laikykités instrumenty valymo ir sterilizavimo nurodymy. N
Lvykus rimtam, su gaminiususijusiam incidentui, turéty bati apie tai pranesta gamintojui ir Salies,
urioje gyvena vartotojas ar pacientas, kompetentingai institucijai.

SAUGOJIMAS
rankius laikykite 5-30°C temperatroje, o santykiné oro drégmé negali biti aukstesne kaip 70%.
ries kiekviena naudojima patikrinkite, ar jrankis néra uzterstas, ar nepazeista medziagos struktara
(jtrakimai, jlinkimai, nulauzimai, iétrulpos).
Nesilaikant auksciau nurodyty taisykliy, zymiai sumazéja jrankio ilgaamziskumas ir jo naudingo
tarnavimo laikas.

Paskutinio atnaujinimo data: 26.04.2024/6
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Ferramenta dentdria para remover fragmentos de instrumentos endodénticos partidos
do canal radicular

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA AS SEGUINTES INSTRUCOES
PRODUTO PARA ADMINISTRACAO EXCLUSIVAMENTE POR MEDICOS DENTISTAS
PRODUTO NAO ESTERIL

A ferramenta é feita de aco inoxidavel resistente a corroséo.

MANUSEAMENTO DO PRODUTO BTR PEN:
Qferramenlta de ago inoxidavel é reutilizavel, enquanto a ponta com lago para BTR PEN é
escartavel.

MANUSEAMENTO DA PONTA COM LAGO PARA BTR PEN
A ponta com lago para BTR PEN é fornecida néo estéril. Antes da utilizacéo, a ponta deve ser
esterilizada com luvas padréo adequadas para autoclavagem. Armazenar num local seco e limpo
ara armazenamento.
eguir o manual de autoclave do fabricante.
A ponta com Ia%o para BTR PEN é descartavel.
ESTERILIZAR SEM O PROTETOR!
As pontas utilizadas devem ser destruidas ou devolvidas ao fabricante.
Manuseio de ferr de aco inoxidavel
O processo de fabricacao utiliza tratamentos para garantir resisténcia a corrosédo, mas a vida util
da ferramenta depende do uso e manuten¢ao adequados.

Limpeza, enxague e lavagem

As ferramentas fornecidas nao séo estéreis. As ferramentas novas devem ser bem lavadas em
4gua morna com detergente antes da primeira esterilizacdo e apds a retirada da embalagem.
Antes de cada uso no préximo paciente, os instrumentos devem ser esterilizados.

Esterilizagao

Todos os instrumentos (reutilizaveis) devem ser desinfetados, lavados para remover o
desinfetante e secos antes de serem esterilizados. A limpeza ultrassonica é especialmente
recomendada como a mais eficaz e eficiente. As ferramentas devem ser esterilizadas de acordo
com os requisitos nacionais aplicaveis.

Métodos de esterilizagao recomendados:

Método Parametros minimos:
Autoclave a vapor 134°C por 5 minutos
PRECAUCOES

Seguir as instrucoes para limpeza e esterilizacao de instrumentos. . R
Em caso de incidente grave relacionado com o produto, o facto deve ser relatado ao fabricante e a
autoridade competente do pais onde o utilizador ou paciente estiver domiciliado.

ARMAZENAMENTO

Armazenar as ferramentas a 5-30°C e uma humidade relativa ndo superior a 70%.

Antes de cada utilizacao, verificar a ferramenta quanto a possiveis contaminacdes, danos na
estrutura do material (fissuras, dobras, lascas, descascamento).

O incumprimento das regras acima referidas reduz significativamente a durabilidade da
ferramenta e reduz a sua vida util.

Data da ultima atualizagdo: 26.04.2024/6
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Dentaludstyr til fiernelse af knaekkende kanalinstrumenter

LAS FOLGENDE INSTRUKTIONER F@R BRUG
PRODUKTET MA KUN ANVENDES AF TANDLAGER
IKKE-STERILT PRODUKT

Instrumentet er fremstillet af korrosionsbestandigt rustfrit stal.

HANDTERING AF BTR PEN:
Instrumentet af rustfrit stal er beregnet til flergangsbrug, mens en spids med Igkken til BTR PEN
er til engangsbrug.

HANDTERING AF SPIDS MED LGKKEN TIL BTR PEN

En spids med en Iokke til BTR PEN leveres som ikke-sterilt. Inden brug skal spidsen steriliseres i
autoklaveposer beregnet til autoklavering. Opbevares i tort og rent sted.

Angivelser af autoklavproducenten skal falges.

En spids med Igkken til BTR PEN er kun til engangsbrug.

STERILISERES UDEN KAPSEL!

Brugte spidser skal bortskaffes eller returneres til producenten.

Handtering af instrumenter af rustfrit stal
Under fremstillingen er der anvendt metoder, der sikrer korrosionsbestandighed, dog er
instrumenternes Tevetid afhangig af korrekt vedligeholdelse og brug.

Renggring, skylning og vask

Instrumenterne leveres som ikke-sterilt. Fabrisknye instrumenter for den forste sterilisering og
efter at de er taget ud af pakningen, rensen ngje’i varmt vand med et renggringsmiddel. Inden
hver brug skal instrumenterne steriliseres.

Sterilisation

Samtlige instrumenter (til ﬂe[rjgangsbrug) inden sterilisation skal desinficeres, renses med henblik

pa at ferne desinficeringsmiddel og terres. Isaer anbefales rensning med ultralyd, som en mest
alidelig og effektiv metode. Instrumenterne skal steriliseres i henhold til gaeldende nationale
rav.

Anbefalet steriliseringsmetode:

Metode Minimumsparametre:
Dampautoklav 134°Ci 5 min.
FORHOLDSREGLER

Anbefalinger for desinfektion og rengering af instrumenter skal falges.

| tilfaelde af forekomst af alvorlige handelser vedrgrende praeparatet, skal faktummet rapporteres
il pgoduclenten og den kompetente statsmyndighed i landet, hvor brugeren eller patienten har
sin bopael.

OPBEVARING

Instrumenterne opbevares ved en temperatur pa 5-30°C og luftfugtighed pa ikke over 70%.
Inden hver brug skal instrumentet kontrolleres for evt. snavs, beskadigelser af strukturen (revner,
begjninger, splinter, skreeller).

Manglende overholdelse af disse regler reducerer markant instrumentets holdbarhed og levetid.

Seneste opdatering: 26.04.2024/6
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O8ovTIaTpIKG gpyaleio yia TNV agaipeon OpauoudTwy omacpévwy vEoSovTIKOV
opyavwv amd 1o PI{IKO Kavaht

MPIN TH XPHZH NAPAKAAQ AIABAZTE TIZ AKONOYOEX OAHTIEX
MPOION TA XPHZH MONO ANO OAONTIATPO
MH ANOXTEIPOMENO MPOION

To epyaleio ival KATAOKEVAGHEVO amd avoleidwTo atodAt avBekTikéd otn SiaBpwon.

XEIPIZMOX TOY NPOIONTOX BTR PEN:
To avo&gibwto epyaleio umopei va emavaypnotpomonBei kat to dkpo pe Tov Bpdxo yia BTR PEN
mpoopiCeTal yla pia pdvo xprion.

XEIPIZMOX TOY AKPOY ME BPOXO FlA BTR PEN

To akpo pe Tov Bpdyo yia to BTR PEN mapéxetat un anmooteipwpévo. Mpwv armoé  xprion, 10 akpo
TIPETTEL VA ATTOOTEIPWVETAL XPNOIHOTOWVTAG TUTTIKA paviKia TTou €ival KatdAAnAa yia Tov KAiBavo
amooteipwong. AmobnkeveTal o€ ENPO Kat KaBapPO XWPO AMoBKELONG.

AkoNOUBNOTE TIG 08NYieC AetToupyiag Tou KAIBAVOU amooTeipwong Ao TOV KATAOKEUAOTH.

To dkpo uegpééo yia BTR PEN mpoopiletat yia pia xprion.

AMOXTEIPQITE XQPIZ KANYWH!

Ta xpnotpomoinuéva akpa PETTEL VA amoPPITITOVTaL 1 VA EMOTPEPOVTAL OTOV KATAOKEUAOTH.

Xeipiopog epyaleiwv amo avogeidwto atcalt
Kata tn Sadikaoia kataokeurig, €ao@aliotnke avtoyr otn S1dBpwon, wotdoo n avBekTikdTNTA
Twv epyaleiwv e§aptdral and Tn owoTr XPRon Kal CuvVTHPENOT TOUG.

KaBapiopog, ekmiuon kai mAucipo

Ta epyaleia mapasdidovtal un amocteipwpéva. Ta olokaivoupyla epyaleia mpémel va mévovtal
KaAa O€ (€0TO VEPO PE AMOPPUTAVTIKO TIPIV A6 TNV TIPWTN AMOCTEIPWOT, ApoU agalpebovv
ané ) ouokevaaia. Mptv and Kabe xprion oTov emopevo acBevr, Ta epyaleia mpémel va
QTmOCTEIPWVOVTAL

Anootelpwon

'Ola ta (emavaypnotponomjoipa) epyaleia mpémet va amolupavBouy, va muBolv yia va
QAMOHOKPUVOE( TO AMOAUHAVTIKO KAl VA GTEYVWOOUV TPV AmooTelpwBouv. O KaBapiopog pe
UTTEPIXOUG OLVICTATAL IOIAITEPA WG O TTIO ATIOTEAECHATIKOG Kal amodoTIKGG. Ta epyaleia pémet va
QATTOOTEIPWVOVTAL CUPPWVA HE TIG IOXVOUOEG EBVIKEG AMAITHOELG.

TuvIoTWHEVEG péBoSOL amoaTeipwong:

Mé£608o¢ EAax1oTeg mapapeTpor:
AUTOKAEIOTO ATHOU 134°C yia 5 hentd
NPOOYNAZEIZ

AkolouBroTe TiG 08nyieg yia Tov kaBaploud Kal TV anmooTeipwon epyaAeiwv.
Z& mepimTwon cofapol cUPBAVTOC TTOU OXETICETAL LIE TO TIPOIOV TTPEMEL Va eVNUEPWOOUV O
KOTAOKEVAOTHG Kal N appddia apxr TNG XWEAg 0Ty omoid KATOIKE 0 XpnoTng 1) o acBevic.

AMOGHKEYZH

Ta gpyaleia amobnkevovtal og Beppokpaaia 5-30°C Kat O OXETIKY uypacia mou Sev umepPaivel
10 70%.

Mpw an6 kéBe xprion, eAéyETe To epyaleio yia mOavr pdluvon, {nwid otn Sopr Tou UNiKOU
(PWYLEG, OTPOPEC, OXIOINATA, AMONETION).

H Un 6UpHOPPWON HE TOUG TAPAMTAVW KAVOVEG MEWWVEL CNUAVTIKA TNV aVOEKTIKETNTA TOU
epyaleiou kat T Slapkela (WG Tou.

Hpepopnvia tehevtaiag evnuépwongc: 26.04.2024/6
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Hambaravivahend purustatud endodontiliste instrumentide fragmentide
eemaldamiseks juurekanalist

ENNE KASUTAMIST TUTVUDA ALLTOODUD JUHENDIGA
AINULT ARST-STOMATOLOOGILE KASUTAMISEKS MOELDUD TOODE
MITTESTERIILNE TOOTE

Vahend on valmistatud korrosioonikindlast roostevabast terasest.

BTR PEN TOOTE KAITLEMINE:
Roostevabast terasest vahend on méeldud mitmekasutamiseks ja BTR PEN-silmusega ots on
moeldud ainult tihekordseks kasutamiseks.

BTR PEN- SILMUSEGA OTSA KAITLEMINE

BTR PEN-silmusega ots on tarnitakse mittesteriilsena. Enne kasutamist tuleb ots on steriliseerida
standardsete varrukatega, mis sobivad autoklaavimiseks. Hoida kuivas ja puhtas hoiukohas.
Jér'gipc;e autoklaavi tootja juhiseid.

BTR PEN-silmusega ots'on méeldud tihekordseks kasutamiseks.

STERILISEERIGE ILMA KATTETA!

Kasutatud otsad tulevad anda ule taaskasutusse voi tagastada tootjale.

Roostevavabast terasest vahendite kditlemine
Tootmisprotsessis kasutati korrosioonikindluse tagamiseks t66tlemist, aga vahendite eluiga
soltub siiski 6igest kasutamisest ja hooldusest.

Puh . Ic .

P ja i

Vahendite tarnitakse mittesteriilselt. Uued vahendid enne esimest steriliseerimist, parast

Eakendist eemaldamist peske hoolikalt pesuvahendiga sooja veega. Enne iga patsiendile
asutamist peab instrumendid steriliseerida.

Steriliseerimine

Koik vahendid (korduvkasutatavad) peab desinfitseerima, desinfektsioonivahendi eemaldamiseks
pestud ning kuivatatud enne steriliseerimist. Ultraheli puhastamine on eriti soovitatav kui kdige
tohusam ja efektiivsem. Vahendid peab steriliseerida vastavalt kehtivatele riiklikele néuetele.

Soovitatavad steriliseerimismeetodid:

Meetod Minimaalsed parameetrid:

Aurune autoklaav 134°C, 5 minutit

ETTEVAATUSABINOUD

Jargige vahendite puhastamise ja steriliseerimise juhiseid.

Seadmega seotud tdsiste juhtumite korral tuleb teavitada tootjat ja kasutaja voi patsiendi
elukohariigi padevaid asutusi.

HOIDAMINE

Hoidke vahendite temperatuuril 5-30°C ja suhtelisel 6huniiskusel mitte tile kui 70%.

Enne iga kasutamist kontrollige vahendeid voimaliku saastumise suhtes, materjali struktuuri
kahjustused (praod, painded, hakkimised, koorimised).

Eespool nimetatud reeglite eiramine vahendab oluliselt seadme vastupidavust ja liihendab selle
kasutamise aega.

Viimase vdrskenduse kuupdev: 26.04.2024/6
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Hammaslddketieteellinen véline rikkoutuneiden endodonttisten instrumenttien
palasten poistamiseen juurikanavasta.

LUE SEURAAVAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.
TUOTE VAIN HAMMASLAAKARIN KAYTTOON
EI-STERIILI TUOTE

Tyokalu on valmistettu korroosionkestavasta ruostumattomasta teraksesta.

BTR PEN -TUOTTEIDEN KASITTELY:
Ruostumattomasta teraksesta valmistettu tyokalu on suunniteltu monikéyttoon, kun taas BTR
PENin silmukkakarki on tarkoitettu kertakéayttoon.

BTR PENin SILMUKKAKARJEN KASITTELY

BTR PEN:n silmukkakarki toimitetaan epésteriilissa tilassa. Ennen kayttoa karki on steriloitava
kayttdmalla autoklaavisterilointiin soveltuvia vakiohylsyjd. Sdilyta kuivassa ja puhtaassa paikassa
sailytystd varten.

Noudata autoklaavin valmistajan kéyttoohjeita.

BTR PENin SILMUKKAKARKI on tarkoitettu kertakayttoon.

STERILOI ILMAN KOTELOA!

Kuluneet karjet on havitettéva tai palautettava valmistajalle.

Ruostumattomasta terdksestd valmistettujen tyokalujen | pi R .
Valmistusprosessissa tyokalu on suojattu korroosiolta, kuitenkin sen kestdvyys riippuu oikeasta
kaytosta ja kunnossapidosta.

Puhdistus, huuhtelu ja pesu

Ty®kalut toimitetaan steriloimattomana. Tehtaan uudet instrumentit on pestéava huolellisesti
lampiméssa vedessa ja pesuaineessa ennen ensimmaista sterilointia. Aina ennen tyokalun kayttoa
uudella potilaalla se on steriloitava.

Sterilointi

Kaikki (uudelleen kaytettavat) tyokalut on desinfioitava, pestava (desinfiointiaineen poistamiseksi)
ja kuivattava ennen sterilointia. Varsinkin ultradénipesu on suositeltava parhaaksi tehokkaimmaksi
pesumenetelméksi. Vélineet on steriloitava sovellettavien kansallisten vaatimusten mukaisesti.

Suositellut sterilointimenetelmat:

Menetelma Vahimmadisparametrit:
Hoyryautoklaavi 134°C, 5 minut minuutin ajan
VAROTOIMET

Noudata instrumenttien puhdistustqHa sterilointia koskevia ohjeita. o
Laitteeseen liittyvan vakavan vaaratilanteen sattuessa siitd on ilmoitettava valmistajalle ja sen
maan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja tai potilas asuu.

SAILYTYS

Sailyta tyokaluja 5-30°C:n lampdtilassa ja enintaan 70%:n suhteellisessa kosteudessa.

Aina ennen Kayttoa tarkista tyokalu mahdollisten epédpuhtauksien ja vaurioiden varalta
(halkeamat, loimut, irronneet osat, maaliviat).

Edelld mainittujen sdantéjen laiminlyonti vaikuttaa kielteisesti tydkalun kestdvyyteen ja
kayttokelpoisuuteen.

Viimeisen péivityksen paivémaara: 26.04.2024/6
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Stomatoloski instrument za uklanjanje fragmenata slomljenih endodontskih
instrumenata iz korijenskog kanala

PRIJE UPORABE PROCITAJTE DONJE UPUTE
PROIZVOD ZA UPORABU ISKLJUCIVO OD STRANE LIJECNIKA STOMATOLOGA
NESTERILNI PROIZVOD

Instrument je izraden od nehrdajuceg celika otpornog na koroziju.

RUKOVANJE PROIZVODOM BTR PEN:
Instrument od nehrdajuceg celika namijenjen je za visekratnu uporabu, dok vrh s petljom za BTR
PEN sluzi samo za jednokratnu uporabu.

RUKOVANJE S VRHOM S PETLJOM ZA BTR PEN

Vrh s petljom za BTR PEN isporucuje se u nesterilnom stanju. Prije uporabe vrh je potrebno
sterilizirati pomocu standardnih ¢ahura pogodnih za autoklaviranje. Cuvati na suhom i ¢istom
mjestu za skladistenje.

Pndriavaﬂ'te se proizvodacevih uputa za rukovanje autoklavom.

Vrh's Fet jom za BTR PEN sluzi zaljednokratnu uporabu.

STERILIZIRAJTE BEZ POKROVA!

Istrosene vrhove je potrebno odloziti ili vratiti proizvodacu.

je instr ima od nehrdajuceg celika
U proizvodnom procesu primjenjivani su zahvati da bi se osigurala otpornost na koroziju,
medutim trajnost instrumenata ovisi o njihovoj pravilnoj uporabi i odrzavanju.

Ciscenje, Ispiranje | Pranje

Instrumenti se isporucuju u nesterilnom stanju. Tvornicki nove instrumente, prije prve sterilizacije,
nakon vadenja iz ambalaze, potrebno je temeljito oprati u toploj vodi s dodatkom deterdzenta.
Prije svake uporabe na sljede¢em pacijentu, instrument mora biti steriliziran.

Sterilizacija

Svi instrumenti (za viSekratnu uporabu) moraju se dezinficirati, oprati da bi se uklonilo sredstvo
za dezinfekciju i da bi se osusili prije sterilizacije. Ultrazvu¢no ¢iscenje se posebno preporuéuje
kao najdjelotvornije i najucinkovitije. Instrumenti se moraju sterilizirati u skladu s vaze¢im
nacionalnim zahtjevima.

Preporucene metode sterilizacije:

Metoda Minimalni parametri:
Parni autoklav 134°C, tijekom 5 minuta
MJERE OPREZA

Slijedite upute za ciscenje i sterilizaciju instrumenata.
U slucaju ozbiljnih nezgoda povezanih s proizvodom, potrebno ih je prijaviti proizvodacu i
nadleznom tijelu drzave u kojoj korisnik ili pacijent ima prebivaliste.

SKLADISTENJE

Instrumente ¢uvajte na temperaturi od 5 do 30°C i relativnoj vlaznosti ne visoj od 70%.

Prije svake uporabe provjerite je li instrument mozda oneciscen, je li struktura materijala ostec¢ena
(pukotine, navoji, okrhnuca, ljustenje).

Nepriciljriavanje gore navedenih pravila znacajno smanjuje trajnost instrumenta i vijek njegove
uporabe.

Datum posljednjeg azuriranja: 26.04.2024/6
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Stomatologijas piederums salauzta endodontijas instrumenta fragmentu
iznemsanai no zobu saknu kanalu sistémas

PIRMS LIETOSANAS LUDZAM RUPIGI IEPAZITIES AR SIEM LIETOSANAS NORADIJUMIEM
MATERIALU VAR IEGADATIES TIKAI SERTIFICETS ZOBARSTNIECIBAS SPECIALISTS STOMATOLOGS
NESTERILS IZSTRADAJUMS

Instruments ir izgatavots no korozijizturiga neriséjosa térauda.

BTR PEN LIETOSANA:
Nerdséjosa térauda instruments ir paredzéts atkartotai lietoSanai, savukart BTR PEN uzgali ar cilpu
iespé&jams izmantot tikai vienu reizi.

BTR PEN UZGALA AR CILPU LIETOSANA

BTR PEN uzgalis ar cilpu tiek piegadats nesterils. Pirms lietosanas uzgali sterilizét, izmantojot
standarta uzmavas, kas piemeérotas sterilizésanai autoklava. Uzglabat sausa un tira uzglabasanas
vieta.

levérot razotaja noraditos autoklava lietosanas noteikumus. BTR PEN uzgalis ar cilpu paredzéts
vienreizéjai lietosanai.

STERILIZET BEZ VACINA!

Izlietotos uzgalus nodot otrreizéjai parstradei vai atgriezt atpakal razotajam.

Neriséjosa térauda instrumentu izmantosana
Razosanas laika tika ievéroti pasakumi, lai nodrosinatu izturibu pret koroziju, tomér instrumentu
izturiba ir atkariga no pareizas lietosanas un kopsanas.

TiriSana, skalosana un mazgasana

Instrumenti tiek pieEédéti nesterila stavokli. Rapnieciski izgatavotus, jaunus instrumentus pirms
iznemsanas no iepakojuma nepiecie$ams ripigi nomazgat ar siltu ideni un mazgasanas lidzekli.
Pirms katras lietosanas instrumentiem jabut sterilizétiem.

Sterilizacija

Visi vairakkartéjas lietosanas instrumenti ir jadezinficé, janomazga, lai nonemtu dezinfekcijas
lidzekli, un janozavé pirms sterilizacijas procesa uzsaksanas. Ultraskanas tirisana ir ipasi ieteicama
ka efektivaka sterilizacijas metode. Instrumentus nepieciesams sterilizét atbilstosi saistosajiem
noteikumiem.

Rekomendétas sterilizacijas metodes:

Metode Minimalie parametri:

Tvaika autoklavs 134°C, 5 minates

PIESARDZIBAS PASAKUMI

levérot medicinas instrumentu tirisanas un sterilizacijas noteikumus.

Ja, saistiba ar produkta izmanto3anu, ir radies nopietns apdraudéjums, par to nepiecieams

éir)ot razotajam un tas valsts kompetentajai iestadei, kura lietotajam vai pacientam ir pastaviga
ZIvesvieta.

UZGLABASANA

Instrumentus uz?labét no 5 lidz 30°C temperatara, relativais mitrums nedrikst parsniegt 70%.
Katru reizi pirms lietosanas instruments ir japarbauda, vai nav radies piesarnojums un/vai
materiala struktaras bojajumi (plaisas, izliekumi, ldzumi, atslanosanas).

lepriek$ minéto noteikumu neievérosana ievérojami samazina instrumenta izturibu un saisina
lietosanas laiku.

Pédgjas atjauninasanas datums: 26.04.2024/6
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Tandheelkundig instrument voor het verwijderen van fragmenten van gebroken endodontische instrumenten
uit het wortelkanaal

NEEM VOOR GEBRUIK KENNIS VAN ONDERSTAANDE GEBRUIKSAANWIJZING
HET PRODUCT MAG UITSLUITEND WORDEN GEBRUIKT DOOR TANDARTSEN

TANDARTS NIET-STERIEL PRODUCT
Het instrument is gemaakt van corrosiebestendig roestvrijstaal.

GEBRUIK VAN DE BTR PEN:
Het roestvrijstalen instrument is bedoeld voor meermalig gebruik, het lusuiteinde van de BTR
PEN is echter bedoeld voor eenmalig gebruik.

GEBRUIK VAN HET LUSUITEINDE VOOR DE BTR PEN

het lusuiteinde voor de BTR PEN is bij levering niet steriel. Voordat u het uiteinde gaat gebruiken,
moet u het steriliseren met behulp van standaard sterilisatierollen die geschikt zijn voor de
autoclaaf. Op een droge en schone plaats bewaren.

Houdt u aan de offici€le gebruiksaanwijzing van de autoclaaf. Het lusuiteinde voor de BTR PEN
is voor eenmalligebrwk.

STERILISEREN ZONDER BESCHERMHULS!

fG%b‘rl?ikte punten moeten worden aangeboden voor verwijdering of teruggestuurd naar de
abrikant.

Gebruik van roestvrijstalen instrumenten
Bij de productie zijn behandelingen toegePast die zorgen voor corrosiebestendigheid. De
duurzaamheid van het instrument’is echter athankelijk van juist gebruik en onderhoud.

£

Reini |
Bij levering is het instrument niet steriel. Voordat u nieuwe instrumenten voor de eerste
keer steriliseert, moet u ze na het uitpakken eerst zorgvuldig afwassen in warm water met
afwasmiddel. Steriliseer het instrument altijd voordat u het opnieuw gebruikt bij een volgende
patiént.

Sterilisatie

Alle instrumentenévoor meermalig gebruik) moeten worden gedesinfecteerd, afgewassen om
het desinfecterende middel te verwijderen en afgedroogd voordat ze worden gesteriliseerd.
We bevelen ultrasone reiniging aan als de meest effectieve en economische reinigingsmethode.
Instrurﬂe'?tten dienen te worden gesteriliseerd overeenkomstig de toepasselijke nationale
voorschriften.

Aanbevolen sterilisatiemethoden:

Methode Minimumparameters:

Stoomautoclaaf 134°C gedurende 5 minuten

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Houdt u aan de tips voor reiniging en sterilisatie van instrumenten.

Indien een ernstig incident in'verband met het product plaatsvindt, moet u dit melden aan de
fabrikant en de bévoegde autoriteiten van hetland waar de gebruiker of de patiént zijn woon- of
verblijfplaats heeft.

BEWARING

Bewaar instrumenten bij temperaturen van 5-30°C en een relatieve luchtvochtigheid die niet
hoger is dan 70%.

Controleer voor %ebruik het instrument op eventuele verontreinigingen, beschadigingen van
de structuur van het materiaal (barsten, verbuigfingen, breuken, schilféringen).

Het niet in acht nemen van bovenstaande regels verlaagt de duurzaamheid van het instrument
aanzienlijk en verkort de gebruiksduur.

Datum laatste actualisatie: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN
Stomatologicky nastroj na odstrariovanie ¢asti Zlomenych endodontickych néstrojov z koreriového kanalika

PRED POUZITiM SA OBOZNAMTE S TYMITO POKYNMI
VYROBOK IBA NA POUZITIE ZUBNYM LEKAROM
NESTERILNY VYROBOK

Nastroj je vyrobeny z nehrdzavejucej ocele odolnej proti korozii.

MANIPULACIA S VYROBKOM BTR PEN:
Nastroj z nehrdzavejticej ocele je urceny na viacnasobné pouZzitie, a koncovka so sluckou pre BTR
PEN je vhodna na jedno pouzitie.

MANIPULACIA S KONCOVKOU SO SLUCKOU PRE BTR PEN

Koncovka so sluckou pre BTR PEN sa dodava ako nesterilna. Pred pouZitim sterilizujte koncovku
pomocou Standardnych rukavov, ktoré su vhodné na sterilizaciu v autoklave. Skladujte na
suchom a ¢istom mieste urcenom na skladovanie.

Dodrziavajte pokyny uvedené vyrobcom v navode na pouzitie autoklavu.

Koncovka so sluckou pre BTR PEN je ur¢end na jednorazové pouzitie.

STERILIZUJTE BEZ OBALU! §

Pouzité koncovky odovzdajte na likvidaciu alebo ich vratte vyrobcovi.

Manipulacia s nastrojmi z nehrdzavejucej ocele i N o
Pri vyrobe boli pouzité postupy pre zarucenie odolnosti proti korézii, trvanlivost nastrojov viak
zavisi od spravneho pouzivania a udrzby.

CISTENIE, VYPLACHOVANIE A UMYVANIE

Nastroje sa dodavaju ako nesterilné. Nové nastroje pred prvou sterilizaciou je potrebné po
vybrani z balenia dokladne umyt v teplej vode s Cistiacim prostriedkom. Pred kazdym pouzitim
u'dalsieho pacienta je potrebné sterilizovat nastroje.

STERILIZACIA )

Pred vykonanim sterilizdcie musia byt vietky nastroje (na viacnasobné pouzitie) vydezinfikované,
umyté pre odstranenie dezinfekéného prostriedku a vysusené. Odporica sa predovsetkym
Cistenie ultrazvukom ako najviac cinné a efektivne. Nastroje dezinfikujte v sulade s platnymi
vnutrostatnymi predpismi.

Odporucané metody sterilizacie:

Metoda Minimalne parametre:

Parny autoklav 134°C, po dobu 5 minut

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Postupujte podla pokynov tykajucich sa Cistenia a sterilizacie nastrojov. L

V pripade vyskytu vaznej néhody suvisiacej s vyrobkom, nahlaste tuto skutocnost vyrobcovi a
prislusnému organu krajiny, v ktorej ma pouzivatel alebo pacient svoje bydlisko.

SKLADOVANIE

Nastroje skladujte pri teplote 5-30°C a relativnej vihkosti neprekracujicej 70%.

Vzdy pred pouzitim nastroja skontrolujte, ¢i nielje znecisteny alebo ¢inie je poskodend Struktura
materialu (prasknutia, zahnutia, odtrhnutia, odlupenia).

Nedodrziavanie vyssie uvedenych pokynov vyrazne znizuje trvanlivost nastroja a skracuje jeho
dobu pouzivania.

Datum poslednej aktualizacie: 26.04.2024/6



n BROKEN TOOL REMOVER PEN
Pripomocek za odstranjevanje odlomljenih delcev endodontskih instrumentov iz koreninskega kanala

PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO
IZDELEK SMEJO UPORABLJATI IZKLJUCNO ZOBOZDRAVNIKI

NESTERILIZIRAN IZDELEK
Instrument je izdelan iz nerjavecega jekla, odpornega proti koroziji.

UPORABA IZDELKA BTR PEN:
Pripomocek je izdelan iz nerjavecega jekla in je primeren za veckratno uporabo, medtem ko je
konica z zanko za BTR PEN primerna le za enkratno uporabo.

UPORABA KONICE Z ZANKO ZA BTR PEN

Konica z zanko za BTR PEN je dobavljena v nesterilnem stan%u. Pred uporabo konico sterilizirajte
tako, da uporabite standardne rokave, prilagojene za avtoklav sterilizacijo. Hranite na suhem'in
Cistem mestu. . .

Upostevajte proizvajal¢eva navodila za uporabo avtoklava. Konica z zanko za BTR PEN je
namenjena enkratni uporabi.

STERILIZIRATI BREZ ZASCITE!

Odpadne konice odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi ali jih vrnite proizvajalcu.

Uporaba instrumentov iz nqrjaveéegajekla . . . .
V proizvodnem procesu so bili uporabljeni postopki za zagotovitev odpornosti proti koroziji,
vendar je trajnost instrumentov odvisna od njihove pravilne uporabe in vzdrzevanja.

Ciscenje, spiranje in umivanje

Instrumenti so dobavljeni v nesterilnem stanju. Tovarnisko nove instrumente je treba pred BWO
sterilizacijo vzeti iz embalaze in jih temeljito umiti v topli vodi z dodatkom’ detergenta. Pred
vsako uporabo pri naslednjem pacientu morajo biti instrumenti sterilizirani.

Sterilizacija . .
Vsi instrumenti za veckratno uporabo morajo biti pred postopkom sterilizacije razkuzeni,
umiti z namenom odstranitve sredstva za razkuzevanje in posuseni. Se posebno’se priporoca
ultrazvocno ciscenje, saj je tak postopek najbolj temeljit in ucinkovit. Instrumente je treba
sterilizirati v skladu'z lokalnimi predpisi.

Priporoceni nadini sterilizacije:

Nacin Minimalni parametri:

Parni sterilizator 134°C, 5 minut

VARNOSTNA OPOZORILA |

Upostevajte smernice za Cis¢enje in sterilizacijo instrumentov.

V primeruresne nesrece, povezane zizdelkom, je treba le-to prijaviti proizvajalcu in pristojnemu
organu, v drzavi prebivalis¢a uporabnika ali pacienta.

SHRANJEVANJE

Instrumente hranite pri temperaturi 5-30°C in relativni vlaznosti do 70%.

Pred vsako uporabo preverite, ali je instrument brez vidnih znakov umazanije in poskodb
materiala (razpoke, zvini, lomi, luscenje). . . X .
Neupostevanje zgoraj navedenih pravil bistveno zniza vzdrzljivost in Zivljenjsko dobo
instrumenta.

Datum zadnje posodobitve: 26.04.2024/6



“ BROKEN TOOL REMOVER PEN
Tandvardsverktyg for avlagsnande av avbrutna fragment fran endodontiska instrument frén rotkanalen

LAS DENNA INSTRUKTION INNAN ANVANDNING
PRODUKTEN AVSEDD UTESLUTANDE FOR ANVANDNING AV TANDLAKARE
ICKE-STERIL PRODUKT

Verktyget ar tillverkat i korrosionsbestandigt rostfritt stal.

TILLVAGAGANGSSATT VID ANVANDNING AVBTRPEN:
Verktyget i rostfritt stal &r avsett att anvandas flera ganger. Ogleénden till BTR PEN ér till for
engangsanvandning.

TILLVAGAGANGSSATT MED OGLEANDEN TILL BTR PEN

Ogleande till BTR PEN levereras i icke-sterilt tillstand. Sterilisera @nden fore anvandning med

standardhylsor/standardpasar anpassade for sterilisering med autoklav. Férvaras torrt och rent
a avsedd forvaringsplats.

F0lj autoklav tillverkarens bruksanvisning.

QOgleande till BTR PEN 4r avsedd for engangsanvandning.

STERILISERA UTAN HOLJET!

Forbrukade @nden lamnas in till atervinningsstation eller aterlamnas till tillverkaren.

Hantering av verktyg i rostfritt stal .
Vid tiIIverkniﬂngsprocessen tillimpades behandling som garanterar korrosionsmotstand,
verktygens hallbarhet & dock avhangig av korrekt anvéandning och underhall.

Rengoring, skoljning och tvatt

Verktygen levereras som icke-aseptiska. Fabriksnya verktyg fore forsta steriliseringen tas ut ur
forpackningen, varefter verktygen tvattas noggrant i varmt vatten med utblandat diskmedel.
Fore varje anvandning pa nasta patient maste verktygen steriliseras.

Steriliserin

AIIaverktyg?_féréteranvénqr]ing)méstedgsinﬁceras,tvéttasftjrattavlégsna desinficeringsmedel
och torkas innan de steriliseras. Ultraljudsbad rekommenderas som effektivast och mest
produktiv tvattmetod. Verktygen steriliseras i enlighet med aktuella lokala krav.

Rekommenderade steriliseringsmetoder:

Metod Minsta parametrar:

Angautoklav 134°C, i 5 minuter

FORSIKTIGHETSATGARDER

Folj anvisningar for rengoring och sterilisering av verktyg.

Ifall ndgon allvarlig incident intréffar i samband med anvandning av produkten, ska detta
meddelas tillverkaren samt lamplig myndighet i anvandarens eller patientens hemvistland.

FORVARING

Verktygen forvaras i temperatur 5-30°C och relativ fuktighet pd max 70%.

Fore varje anvandning ska verkt?lgen kontrolleras for ev. fororeningar, skador i materialstruktur
(sprickor, bojningar, frakturer, fa Ining{;

Da dessa regler inte foljs, forkortas verktygets hallbarhet vasentligt och dess livslangd forkortas.

Senaste uppdatering: 26.04.2024/6
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PPH CERKAMED Wojciech Pawtowski
m 37-450 Stalowa Wola, Poland

ul. Kwiatkowskiego 1
Tel./fax: + 48 15842 35 85
www.cerkamed.com

To maintain the high quality of our products and customer satisfaction, please send your opinions
and comments to jakosc@cerkamed.pl

W trosce o wysokq jakos¢ naszych wyrobéw oraz zadowolenie klientow, prosimy o kierowanie swoich
opinii i uwag na adres jakosc@cerkamed.pl




